
2) Direktiiviä 2004/18 on tulkittava siten, että se on esteenä pää­
asiassa kyseessä olevan kaltaiselle kansallisen lainsäädännön tul­
kinnalle, jossa kielletään yliopistojen ja tutkimuslaitosten kaltaisten 
yksiköiden, jotka eivät ensisijaisesti tavoittele voittoa, osallistumi­
nen julkista hankintaa koskevaan menettelyyn, kun tällaisille yk­
siköille on kansallisessa oikeudessa annettu oikeus tarjota kyseisen 
hankinnan kohteena olevia palveluja. 

( 1 ) EUVL C 247, 27.9.2008. 

Unionin tuomioistuimen tuomio (neljäs jaosto) 23.12.2009 
(Tribunale Amministrativo Regionale per la Lombardian 
(Italia) esittämä ennakkoratkaisupyyntö) — Serrantoni Srl, 

Consorzio stabile edili scrl v. Comune di Milano 

(Asia C-376/08) ( 1 ) 

(Julkiset rakennusurakat — Direktiivi 2004/18/EY — EY 43 
ja EY 49 artikla — Yhdenvertaisen kohtelun periaate — Yri­
tysten ryhmittymät — Se, että consorzio stabilea (pysyvä kon­
sortio) ja siihen kuuluvaa yritystä on kielletty osallistumasta 

samaan julkiseen hankintaan) 

(2010/C 51/13) 

Oikeudenkäyntikieli: italia 

Ennakkoratkaisua pyytänyt tuomioistuin 

Tribunale Amministrativo Regionale per la Lombardia 

Pääasian asianosaiset 

Kantajat: Serrantoni Srl ja Consorzio stabile edili scrl 

Vastaaja: Comune di Milano 

Muut osapuolet: Bora Srl Construzioni edili, Unione consorzi 
stabili Italia (UCSI) ja Associazione nazionale imprese edili 
(ANIEM), 

Oikeudenkäynnin kohde 

Ennakkoratkaisupyyntö — Tribunale Amministrativo Regionale 
per la Lombardia — EY 39, 43, 49 ja 81 artiklan sekä julkisia 
rakennusurakoita sekä julkisia tavara- ja palveluhankintoja kos­
kevien sopimusten tekomenettelyjen yhteensovittamisesta 
31.3.2004 annetun direktiivin 2004/18/EY (EUVL L 134, 
s. 114) 4 artiklan tulkinta — Kansallinen lainsäädäntö, jossa 

säädetään, että taloudellisista toimijoista koostuvaan ryhmitty­
mään kuuluvat yritykset suljetaan automaattisesti menettelyn 
ulkopuolelle, jos ryhmittymä osallistuu menettelyyn 

Tuomiolauselma 

Yhteisön oikeutta on tulkittava siten, että se on esteenä pääasiassa 
kysymyksessä olevan kaltaiselle kansalliselle lainsäädännölle, jossa sää­
detään sellaisen julkista hankintaa koskevan sopimuksen tekomenette­
lyn osalta, jonka arvo jää alle julkisia rakennusurakoita sekä julkisia 
tavara- ja palveluhankintoja koskevien sopimusten tekomenettelyjen 
yhteensovittamisesta 31.3.2004 annetun Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivin 2004/18/EY 7 artiklan 1 kohdan c alakohdassa 
säädetyn kynnysarvon, mutta johon liittyy varma rajat ylittävä intressi, 
sekä pysyvän konsortion että sen jäsenyritysten automaattisesta pois­
sulkemisesta julkista hankintaa koskevan sopimuksen tekomenettelystä 
ja niille määrättävistä rikosoikeudellisista seuraamuksista, jos jäsenyri­
tykset ovat esittäneet tämän konsortion kanssa kilpailevia tarjouksia 
tässä samassa hankintamenettelyssä, vaikka konsortion tarjousta ei ole 
jätetty näiden yritysten lukuun eikä intressissä. 

( 1 ) EUVL C 327, 20.12.2008. 

Unionin tuomioistuimen tuomio (viides jaosto) 17.12.2009 
(Finanzgericht Baden-Württembergin (Saksa) esittämä 
ennakkoratkaisupyyntö) — Swiss Caps AG v. 

Hauptzollamt Singen 

(Yhdistetyt asiat C-410/08–C-412/08) ( 1 ) 

(Yhteinen tullitariffi — Yhdistetty nimikkeistö — Tariffiluo­
kittelu — Nimikkeet 1515, 1517, 2106 ja 3004 — Gelatii­
nikapselit — Kala-, vehnänalkio- ja mustakuminaöljyt — 

Pakkauspäällyksien ja pakkausaineiden käsite) 

(2010/C 51/14) 

Oikeudenkäyntikieli: saksa 

Ennakkoratkaisua pyytänyt tuomioistuin 

Finanzgericht Baden-Württemberg 

Pääasian asianosaiset 

Kantaja: Swiss Caps AG 

Vastaaja: Hauptzollamt Singen

FI 27.2.2010 Euroopan unionin virallinen lehti C 51/9



Oikeudenkäynnin kohde 

Ennakkoratkaisupyyntö — Finanzgericht Baden-Württemberg 
(Saksa) — Tariffi- ja tilastonimikkeistöstä ja yhteisestä tullitarif­
fista annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2658/87 (EYVL 
L 256, s. 1) liitteen I tulkinta — Nimikkeet 1517 (Margariini; 
syötävät seokset ja valmisteet, jotka on valmistettu eläin- tai 
kasvirasvoista tai -öljyistä tai tämän ryhmän eri rasvojen tai 
öljyjen jakeista, muut kuin nimikkeen 1516 syötävät rasvat ja 
öljyt sekä niiden jakeet) ja 2106 (Muualle kuulumattomat elin­
tarvikevalmisteet) — Liitteen I ensimmäisen osan ensimmäisen 
luvun A kohdan 5 säännön b alakohta — Sellaisen valmisteen 
luokitteleminen, joka sisältää tiivistettyä kalaöljyä, johon on li­
sätty E-vitamiinia ja joka sisältyy liivatteesta, glyserolista ja ve­
destä valmistettuun kapseliin — Pakkausaineen tai pakkauspääl­
lyksen käsite 

Tuomiolauselma 

Tariffi- ja tilastonimikkeistöstä ja yhteisestä tullitariffista 23.7.1987 
annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2658/87 liitteeseen I, sellai­
sena kuin se on muutettuna 13.10.2000 annetulla komission asetuk­
sella (EY) N:o 2388/2000, sisältyvää yhdistettyä nimikkeistöä on 
tulkittava siten, että 

— ravintolisiksi tarkoitetut elintarvikevalmisteet, jotka ovat sellaisten 
kapseleiden muodossa, joiden sisällä on 600 mg kylmäpuristettua, 
tiivistettyä kalaöljyä ja 22,8 mg E-vitamiinitiivistettä ja joiden 
kuori koostuu 212,8 mg:sta liivatetta, 77,7 mg:sta glyserolia ja 
159,6 mg:sta puhdistettua vettä 

— ravintolisiksi tarkoitetut elintarvikevalmisteet, jotka ovat sellaisten 
kapseleiden muodossa, joiden sisällä on 580 mg vehnänalkioöljyä 
ja joiden kuori koostuu 250 mg:sta tärkkelysrakeita 

— ravintolisiksi tarkoitetut elintarvikevalmisteet, jotka ovat sellaisten 
kapseleiden muodossa, joiden sisällä on 500 mg kylmäpuristettua 
mustakuminaöljyä, 38,7 mg soijaöljyä, 18,8 mg E-vitamiinia, 
16 mg voirasvaa, 10 mg lesitiiniä, 8,2 mg vahaa, 8 mg kalsium­
pantotenaattia, 0,2 mg foolihappoa ja 0,11 mg biotiinia ja joiden 
kuori koostuu 313,97 mg:sta liivateliuosta (47,3 % liivatetta, 
17,2 % glyseriiniä ja 35,5 % vettä), 4,30 mg:sta tahnaa, joka 
koostuu 50-prosenttisesti titaanidioksidista ja 50-prosenttisesti 
glyseriinistä, ja 1,73 mg:sta tahnaa, joka koostuu 25-prosentti­
sesti kinoliininkeltaisesta ja 75 prosenttisesti glyseriinistä, 

kuuluvat yhdistetyn nimikkeistön nimikkeeseen 2106. 

( 1 ) EUVL C 313, 6.12.2008. 
EUVL C 327, 20.12.2008. 

Unionin tuomioistuimen tuomio (toinen jaosto) 23.12.2009 
— Euroopan komissio v. Irlanti 

(Asia C-455/08) ( 1 ) 

(Jäsenyysvelvoitteiden noudattamatta jättäminen — Direktii­
vit 89/665/ETY ja 92/13/ETY — Julkiset tavaranhankinnat 
ja rakennusurakat — Muutoksenhaku hankintapäätöksestä 
— Tehokkaan muutoksenhaun takaaminen — Hankintapää­
töksen niille tarjoajille, joiden tarjousta ei ole hyväksytty, il­
moittamisen ja asianomaisen hankintasopimuksen allekirjoit­

tamisen välillä noudatettava vähimmäisodotusaika) 

(2010/C 51/15) 

Oikeudenkäyntikieli: englanti 

Asianosaiset 

Kantaja: Euroopan komissio (asiamiehet: G. Zavvos ja M. Kons­
tantinidis) 

Vastaaja: Irlanti (asiamies: D. O’Hagan) 

Oikeudenkäynnin kohde 

Jäsenyysvelvoitteiden noudattamatta jättäminen — Julkisia tava­
ranhankintoja ja rakennusurakoita koskeviin sopimuksiin liitty­
vien muutoksenhakumenettelyjen soveltamista koskevien lakien, 
asetusten ja hallinnollisten määräysten yhteensovittamisesta 
21.12.1989 annetun neuvoston direktiivin 89/665/ETY (EYVL 
L 395, s. 33) 1 artiklan 1 kohdan ja 2 artiklan 1 kohdan 
rikkominen — Vesi- ja energiahuollon, liikenteen ja teletoimin­
nan alalla toimivien yksiköiden hankintamenettelyjä koskevien 
yhteisön sääntöjen soveltamiseen liittyvien lakien, asetusten ja 
hallinnollisten määräysten yhteensovittamisesta 25.2.1992 an­
netun neuvoston direktiivin 92/13/ETY (EYVL L 76, s. 14) 1 
artiklan 1 kohdan ja 2 artiklan 1 kohdan rikkominen — Vel­
vollisuus säätää kansallisessa lainsäädännössä tehokkaasta ja no­
peasta muutoksenhakumenettelystä, jolla hylätty tarjoaja voi 
saada hankintapäätöksen kumotuksi — Muutoksenhaun mää­
räajat 

Tuomiolauselma 

1) Irlanti ei ole noudattanut julkisia tavaranhankintoja ja rakennu­
surakoita koskeviin sopimuksiin liittyvien muutoksenhakumenette­
lyjen soveltamista koskevien lakien, asetusten ja hallinnollisten 
määräysten yhteensovittamisesta 21.12.1989 annetun neuvoston 
direktiivin 89/665/ETY, sellaisena kuin se on muutettuna 
18.6.1992 annetulla neuvoston direktiivillä 92/50/ETY, 1 artik­
lan 1 kohdan ja 2 artiklan 1 kohdan sekä vesi- ja energiahuollon, 
liikenteen ja teletoiminnan alalla toimivien yksiköiden hankinta­
menettelyjä koskevien yhteisön sääntöjen soveltamiseen liittyvien 
lakien, asetusten ja hallinnollisten määräysten yhteensovittamisesta 
25.2.1992 annetun neuvoston direktiivin 92/13/ETY 1 artiklan
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